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ELECTRICAL CONNECTIONS - BRANCHEMENTS ELECTRIQUES
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POTENCIA / POWER DIMENSIONES / DIMENSIONS B
CODIGO / CODE mm - /
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NewMP025M 0,20 1/4 438 292 260 | @50 180 | 274 208 | 168 | 199
NewMPQ33M 0,25 1/3 438 292 260 | @50 180 | 274 208 | 168 | 199
NewMP050M 0,37 1/2 438 292 260 | @50 180 | 274 208 | 168 | 199 _ _
Code Voltage Intensity Relay Regulation
NewMPQ75M 0,55 3/4 438 292 260 | @50 180 | 274 208 | 168 | 199
newMP025M 230 V 2,4 A
newMP033M 230 V 26A
14 newMP050M 230 V 36A
12 newMPQO75M 230 V 4A
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ANCHOR DETAIL - DETAIL DE L'ANCRAGE
DETALLE ANCLAJE - DETTAGLIO ANCORAGGIO

VERANKERUNG - DETALHE FIXAGAO

CORRECT - CORRECT - CORRECTO INCORRECT - INCORRECT - INCORRECTO
CORRETTO RICHTIG - CORRETO NON CORRETTO - UNRICHTIG - INCORRETO

PRIMING - REMPLISSAGE
CEBADO - ADESCAMENTO
FULLEN - PREENCHER

Fig.3

PUMP - POMPE - BOMBA
POMPA - PUMPE - BOMBA
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PRE-FILTER COVER - COUVERCLE PREFILTRE e s,
TAPA PREFILTRO - COPERCHIO PRE-FILTRQ____ @
VORFILTERDECKEL - TAMPAPREFILTRO [ = ()
¢

PREFILTER O'RING - JOINT PREFILTRE
JUNTA PREFILTRO - GUARNIZIONE PRE-FILTR
VORFILTERDICHTUNG - TAMPA PREFILTRO

PREFILTER BASKET - PANIER PREFILTRE
CESTO PREFILTRO - CESTINO PRE-FILTRO\
VORFILTERKORB - CESTA PREFILTRO
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FAN COVER - COVERCLE VENTILATEUR
TAPA VENTILADOR - COPRIVENTOLA
VENTILATORDECKEL - TAMPA VENTILADOR
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